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GB

DESCRIPTION
1. Pusher
2. Transparent lid

3. Upper body

4. Pulp container
5. Speed switch
6. Lock

7. Motor unit

8. Juice spout

9. Feeder tube
10. Juice jug

BG
OMUCAHUE

1. bBnbckay
Mpo3payeH kanak

3. TopHaTa yacT Ha Kopnyca

4. KoHTenHep 3a rsCcT CoK-niope

5. TpeskrnioysaTen Ha CcTeNeHN

6. ®ukcaTopu

7. Kopnyc

8. OTBoOp 3a usnuBaHe Ha coka

9. OrtBop 3a NogaBaHe Ha NPOAYKTU

10. Yawa 3a cok

UA
onuc

1. LUroBxau
Mpo3opa kpuLuka

3. BepxHsa yactuHa kopnyca

4. KoHTenHep Ans M’SKOTI

5. Tepemukay LWBNOKOCTEN

6. ®ikcatopu

7. Kopnyc

8. 3nuBHMI HOCKK AMnS COKY

9. TlopnosuHa gns nogadvi NpoaykTiB

10. CrtakaH ans coky

LV

APRAKSTS
1. Stampa
2. Caurspidigs vacins

3. Korpusa augséja dala

4. Izspaidu konteiners

5. Atrumu parslégs

6. Fiksatori

7. Korpuss

8. Snipitis sulas nolieSanai

9. Atvérums produktu ievietoSanai
10. Sulas glaze

KZ
CUNATTAMA

1. Wtepriw

2. Mengip kaknak

3. TynfaHbIH xofapfbl 6enimi

4. JKymcafblFa apHarnfaH KOHTeNHep

5. XKbingamablKTapAbl aybICTbIpbIN
KOCKbILLbI

6. bBekiTkiluTep

7. Tynra

8. LUbIpblH afbi3yFa apHanfFaH TYMCbIKLLA

9. ©Himagepdi TMeyre apHanfaH KpinTta

10. LWWbIpblHFa apHarnfaH cTakaH
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RUS
YCTPOWUCTBO U3OENNA
1.

TonkaTtenbs
2. [lpo3spayHas KpblLKa

3. BepxHasa vactb koprnyca

4. KoHTenHep Ans MSKOTU

5. Tlepeknioyarenb CKOpoCTen
6. ®ukcatop

7. Kopnyc

8. CnuBHOI HOCKK AN coka
9.

1

FoproBuHa Ans 3arpy3ku NpoaykToB

0. CrakaH ans coka

PL

OPIS

1. Popychacz

2. Przezroczysta pokrywa
3. Gorna czes¢ obudowy

4. Zbiornik migzszu

5. Przetgcznik szybkosci

6. Ustalacze

7. Obudowa

8. Dzidbek do zlewania sokow

9. Gardziel do zatadunku produktéw
10. Szklanka do soku

SCG

onuc
1. Typau
2. [lposugHu noknonady,

3. Topwwu geo Tpyna

4. KoHTejHep 3a MmecHaTu eo

5. Metsay 6p3uHa

6. ®dukcaTopu

7. Kyhuwre

8. Tucak 3a crnmBame coka

9. [pno 3a cTaBrbakbe nNpoaykaTa
10. Yawa 3a cok

LT

APRASYMAS

1. Stdmiklis

Skaidrus dangtelis
Virsutiné korpuso dalis
Konteineris minkstimui
Greiciy jungiklis
Fiksatorius

Korpusas

Snapelis sultims iSpilti
Produkty jkrovimo anga
Stikliné sultims

CR

OPIS

1. Udarac
Providni poklopac

3. Gorniji dio trupa

4. Kontejner za mesnati dio

5. Mijenjac brzina

6. Fiksatori

7

8

9.

1

SOPNoOO,WN

©

Trup

Kanal za ispustanje soka

Grlo za stavljanje produkata
0. Casa za sok
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CZ
POPIS

1. Posunovag
Prahledné viko

3. Horni &ast télesa spotfebice

4. Nadoba na dfef

5. Prepinac rychlosti

6. Zapadky

7. Téleso spotiebice

8. Vylévaci hubitka pro Stavu

9. Hrdlo pro nalozeni plodu

10. N&adoba na stavu

RO
DESCRIERE

1. Accesoriu de presare
Capac transparent

3. Partea superioara a corpului

4. Recipient pentru resturi

5. Comutator de viteze

6. Fixatori

7. Corpul

8. Cioc pentru turnarea sucului

9. Oirificiu pentru scoaterea
produselor

10. Pahar pentru suc

EST
KIRJELDUS

1. Toukur

2. Labipaistev kaas

3. Korpuse ulemine osa
4. Mahuti viljaliha jaoks
5. Kiiruste imberldiliti

6. Lukustid

7. Korpus

8. Tila mahla valamiseks
9. Ettesdotmistoru

10. Mahlaklaas

H
LEIRAS
1. Tolérud
2. Attetszé fedél

3. Készilékhaz felsé része

4. Gyumolcshus részére tartaly
5. Gyorsasagi fokozat kapcsolé
6. Rogziték

7. Készilékhaz

8. Készilék szaja

9. AKkészulék torka

10. Gyumodlcslé részére pohar

D
GARATEBESCHREIBUNG

1. Fruchtschieber
2. Deckel, transparent

3. Oberteil des Gehauses

4. Fruchtfleischbehalter

5. Geschwindigkeitsstufenregler
6. Arretierungen

7. Gehause

8. Saftausguss

9. Ladetrichter

10. Saftbecher
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220-240 V/ ~ 50 Hz

850 W

3.2/4kg
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(€3] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the mains voltage
in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not
use the appliance for any other purposes than described in this
instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

¢ Do not disassemble the juice extractor when it is plugged to the
power supply. Always unplug the appliance from the power
supply before cleaning and when not in use.

e To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the
appliance in water or in any other liquids. If it has happened,
unplug it immediately and check in service center.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play

with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the

appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in the

nearest service center only.

o Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

e Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

¢ Do not place the appliance near gas or electric oven or store at
heated surface.

¢ Avoid contacting with moving parts.

e The grating filter is very sharp, so handle it with care.

o Always make sure the safety locks are correctly clamped down
before switching on. The unit is designed to shut off
automatically if locks are not fastened securely in place.

¢ Do not push products into the appliance by fingers while it is in
operation. If food becomes lodged in feeder tube, use pusher to
push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug
unit, and then disassemble juice extractor to remove remaining
food.

¢ Do not run juice extractor continuously for longer than 1
minute. Turn off switch and let it rest for at least 1 minute
to cool down the motor, otherwise the motor may be
damaged.

¢ Do not overload appliance with products.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o After unpacking the unit and before any use, make sure the
mechanical parts of the unit and all attachments are not
damaged.

e Wash and dry all parts of the appliance, which will come into
contact with products. To clean the outside of the body use a
damp sponge.

e Practice assembling and dismantling the unit a few times before
making juice.

HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:

¢ Unplug the appliance from the power supply.

e Open the lock.

¢ Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then
take off separating unit.

ASSEMBLING:

e Place pulp container on the lower body.

¢ Place the separating unit on motor unit, push with both hands
on the separating unit until it is clicked into place.

¢ Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely.

e Mount the transparent lid and fasten the lock.

o Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

¢ This appliance is equipped with a safety system. If the cover is
not correctly placed or the locks are unfastened, the appliance
will not function.

o Before starting make sure that juicer is switched off and
transparent lid fixed properly.

e Wash fruit and vegetables thoroughly. Remove the pits and
peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or
oranges, lemons, melons, etc. Cut fruit into small pieces so as
to be fitted into the feeding funnel. It is not necessary to cut
average size vegetables and fruit (apples, oranges, tomatoes,
etc. no more 7 sm in diameter) into small pieces.

www.scarlett.ru
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¢ Place ajuice jug under spout.

e Plug the power cord into the wall socket. Switch on the
appliance and choose desired speed:

— Speed I: for soft foods (tomatoes, pears, strawberries,
oranges, plums, grapefruit, lemon, grapes, marrows and
pumpkins, cherries, onions, cucumbers, garlic).

— Speed lI: for hard foods (artichokes, carrots, fennel, apples,
beets, potatoes, pineapple, cabbages, leeks, celery,
spinach).

o Feed the pre-prepared fruit and vegetables into the juice
extractor and press down gently with the pusher. NEVER USE
FINGER AS PUSHER.

¢ The motor must always be running after fruit or vegetables
were fed into the appliance.

e When pulp container or juice jug are full, switch off the power
and empty containers before continuing to process.

ATTENTION: Do not run juicer continuously for longer than 1

minute. Turn off switch and let it rest for at least 1 minute to cool

down the motor.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process coconut, bananas, peaches,
apricots, mangos, papayas, efc.

e When process is completed, switch off and unplug the unit.

CLEANING

¢ Remove and wash all removable parts in warm soapy water.
Rinse filter assembly from under side for easy removal of
residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very
hot water.

¢ Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on
appliance.

e To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.

e Never immerse lower body in water.

e Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of
the plastic. Reduce this by washing parts immediately after use
with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub
gently, then rinse well and dry.

e The grating filter must be replaced as soon as any signs of
damage or wear and tear appear.

STORAGE

e Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry
place.

'S PYKOBOACTBO MO 9KCMYATALUK

MEPbI BE3ONMACHOCTMU

o [epep nepBoHayvanbHbIM BKIHOYEHWEM NPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKNE XapaKTEePUCTUKN U3aenus,
yKasaHHble Ha Haknelnke, napaMmeTpam aneKTpoceTw.

e lcnonb3oBaTtb TOMbKO B ObITOBbIX LiENsiX COrMacHo AaHHOMY
PykoBogcTBy no akcnnyartauun. Mpubop He npegHasHaveH ons
NMPOMBILLIIEHHOTO MPUMEHEHUSI.

e He vcnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUN.

e 3anpelwjaeTcs pa3bupaTb COKOBbDKMMANKY, €CIiu OHa
nopgkrnio4yeHa k anekrpoceTtu. Bcerga otkniovanTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETH nepes OYNCTKOM, unm ecnm Bel ero
He ncnonb3yeTe.

o Bo nsbexaHne nopaxeHus aNeKTpU4EeCKMM TOKOM U
BO3ropaHusi, He Norpyxante npubop B BoAy Unu gpyrue
Xugkoctun. Ecnu ato nponsoLwno, HeMeaneHHo OTKIYNUTE ero
OT anekTpoceTn u obpatutecb B CepBUCHbIN LLEHTP ANA
NpOBEPKM.

e He nossonante getam urpatb ¢ Npubopom.

e He ocTaBnsTe BKNOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmotpa.

e He vcnonb3ayinte NpUHaANEXHOCTH, HE BXOASILLME B KOMMNIIEKT
NMOCTaBKM.

e Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLHYPOM
nuTaHnsa nvnm sunkon. Bo n3bexaHne onacHocTn
NOBPEXAEHHbIN LHYP NUTaHWS AOMKeH ObiTb 3aMeHeH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

e He nbiTanTtecb caMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL YCTPOWCTBO.
Mpu BO3HNKHOBEHUU Henonagok obpallantecb B Gnvxanwnia
CepBUCHBIV LIEHTP.

e CneauTte, YTobbl LWHYP NMUTAHWSA HE Kacancs ocTpbiX KPOMOK 1
ropsiymx NOBEPXHOCTEN.

e He TAHWTE, HE NepeKkpyyYnBaNTE M HN HA YTO HE HamaTbiBanTe
LUHYP NUTaHUs.

e He cTtaBbTe NpnbOp Ha ropsiyyto ra3oBy UINN INEKTPUYHECKYIO
NnuTy, HE pacnonaranTe ero NO6yM30CTU OT UCTOYHUKOB
Tenna.

e He npukacavitecb K ABMXyLMMCS YacTam npubopa.

e bByabTe ocTopoxHbl Npy 0bpalleHun ¢ MeTannmM4yeckuMmm
4acTsSIMU — OHU OYEHb OCTpbIE.

SC-014



o [lepep BknoyeHnem npubopa ybeantecs, YTO KpbiLLka
HagexHo 3adukcmpoBaHa. Baw npubop ocHalleH cuctemonm
6e3onacHocTu, KOTopasi aBTOMaTU4YeCckX OTKIoYaeT npubop
npu HenpaBWUMbHON YCTAHOBKE KPbILLKY.

e 3anpelyaercs npoTankuBaTtb NPoAyKThl nanbuamu. Ecnn
KyCOYKM (PpYKTOB 3aCTPANM B NPUEMHOW rOproBUHE,
BOCMOnNb3yWTeck Tonkatenem. Ecnv aTo He momorno,
BbIKIIOYMTE M OTKIIOYUTE NpUBop OT anekTpoceTu, pa3bepute
ero 1 NnpouncTuTe 3abusLuMecs MecTa.

¢ MakcumanbHO gonycTuMoe BpeMs HenpepbiBHON paboThl
— He 6onee 1 MUHYTbI C NepepbLIBOM He MeHee 1 MUHYTbI.

¢ He neperpyxainite npubop npoaykramm.

NoAroToBKA

e Pacnakyinte npmbop 1 npoBepbTe, HE NOBPEXAEHbI NN U3genve
1 NPUHAANEXHOCTH.

e TuwaTenbHO BLIMOWTE YacTu, KOTOpble ByayT conpukacaTbes ¢
npoaykramu v npocywmTe. CHapyxu Koprnyc npoTpuTe Msirkomn
crerka BrnaXHOW TKaHbIO.

o [lonpakTukyntechb B cbopke 1 pasbopke COKOBbIXMMAIKU Nepeq
Hayanom paboThbl.

CBOPKA

PA3BOPKA:

o OTknounTe NpnbOp OT SMEKTPOCETH.

o OTkponTte uKcaTop NPO3Pa’YHON KPbILLKU.

o CHMMUTE KPBbILLKY, U3BMEKUTE ceT4yaTbi punbTp, Nocne Yero
cHumMuTe 6ok cenapaTopa.

CBOPKA:

e YCTaHOBUTE KOHTENHEP AN MSAKOTU Ha OCHOBaHUe.

e YcTaHOBWTE cenapaTop Ha KOpnyc afieKTpoaBuraTens u
npwxMuTe obermn pykamu 4o Lwenyka.

e YcTaHOBUTE ceTyaTbI UNbLTP U MOBOpPaYMBanTe No 4acoBOW
CTperke, Noka OH He BCTAHET Ha MecTo.

e YCTaHOBMTE NPO3payHyIo KPbILWKY U 3acTerHute dumkcatop.

o [logkntounte Npmbop K aNeKTpoceTy.

PABOTA

o CokoBbhKMMarka ocHallleHa cuctemown 6e3onacHocTH, KoTopast
aBToMaTnyeckv 6rnokupyeT ABuratens nNpy HenpaBwUbHO
3aKPbITOW KPbILLKE.

e [lepen Hayanom paboTbl ybeamTech, YTO COKOBbDKMMArka
BbIKMKOYEHA, a KpbILKa HAagEXHO 3adMKCUpOBaHa.

e TwaTenbHO BbIMOWTE OBOLWM / (OPYKThI. YaanuTe TONCTYO
TBEPAYH KOXYPY (anenbCcuH, aHaHac, TbikBa W AP.) U KOCTOYKM
(BWwHSA 1 ap.). [opexbTe Ha Menkne KyCo4ku, KoTopble Obl
1erko NPoXoAunu B 3arpy304Hyo roprnosuHy. OBOLUM U OPYKTbI
cpegHero pasmepa (16n0oku, anenbCuHbl, MTOMUAOPLI U AP. He
bonee 7 cm B guameTpe) HeT HeobxoaMMOCTK pa3pesaTb Ha
MernK1e KyCOuYKM.

e [opacTaBbTe cTakaH Ans coka nog Crve.

o [opaxnounTe COKOBLIXUMAIKY K 3NEKTPOCETU, BKIHOUNTE €€ 1
BblGEpUTE NOAXOASLLYIO CKOPOCTb!

— CkopocTb |: onsa Msarkux NpoaykToB (TomaTbl, FPyLUM,
KnyOHUKa, anenbCuHbI, CNMBbI, FPeNndpyThl, TMMOHbI,
BUHOrpap, TbIKBa, NyK, OrypLbl, YeCHOK).

— CkopocTb II: gns )XEcTkMX NpoayKTOB (apTULLOKU, MOPKOBb,
sA6noku, nepew, CBekrna, kaptodenb, aHaHachl, kabauku,
cenbAepew, LWNUHAaT, YKPON, NyK-Mopen).

e 3arpyanTe NoAroToBMeHHbIE 0BOLWM / PPYKTbI B
COKOBBbIXMMATKy, crnerka npugaenveas tonkarenem. HA B
KOEM CNYYAE HE JENANTE 3TO MNANLLAMK NN
NOCTOPOHHUMW NPEOMETAMW.

e 3arpyxanTte NpoAyKTbl TONbKO Npu paboTalowem
Asurarene.

o Korga KoHTerHep Ans MSAKOTU UK CTakaH A Coka
HaMoNHATCSA, BbIKMIOYMUTE COKOBBKMMANKy U ocBoboaute
EéMKOCTH.

BHVUMAHMWE: He ponyckaeTcs HenpepbiBHas paboTta cBbiwe 1

MUHYTbI. [epepblB MeXay BKMIOYEHUSIMU JOIKEH COCTaBMATb He

MeHee 1 MUHyThI. [py 3TOoM cneayeT yaanuTe HaKONMUBLLYIOCS Ha

KpbILLUKE U CTeHKax MsIKOTb, MHa4e ABUraTernlb MOXET neperopeTsb.

BHUMAHUE:

o CokoBbXMMarka He npeAHasHayeHa Ans NpuroToBneHns
COKOB 13 KOKOCOB, 6aHaHOB, abpMKOCOB, MaHro, nanamnu.

e [Mo okoH4YaHUK paboTbl BbIKMIOYMTE COKOBLIXKMMAIIKY W
OTKIMIOYMTE €€ OT ANEKTPOCETH.

OYMCTKA

e BbiMoiTe Bce CbEMHbIE YacTy TENMOW BOAOW C MbIfIOM.
OTtBepcTusa cunbTpa yagobHee npombiBaTh C 06paTHON
CTOPOHbI. He ucnonb3yiite Ans 3Toro NoCygoMOEYHYHo
MalLLuHy.

e He vcnonb3yite Ans o4MCTKU MeTannuyeckune LWeTku,
abpa3sviBHble MOIOLLME CPEACTBA UMU LLKYPKY.

o CHapyxu kopnyc NnpoTupante BNaxHow rybkom.

www.scarlett.ru
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e He norpyxawTe kopnyc B Bogy.

e HekoTopble NPoAyKThI, HAaNpUMep MOPKOBb, MOTYT OKpPacuTb
nnacTMaccoBble YacTW COKOBbIXXMMAIKW, NO3STOMY UX criedyeT
cpa3y e Mo OKOHYaHWUK paboTbl BbIMbITL C HEBOMbLLMM
KonmuyecTBoM Heabpas3nBHOro cpefcTsa, nocne Yero
TLATeNbHO NPOMbITH W BbICYLUMUTD.

o [Npu nepBbIX NpU3Hakax HEUCNPaBHOCTW UNW U3HOCa CeTHYaTbI
hunbTp crepyeT 3aMeHNTb.

XPAHEHUE

e XpaHuTe BbIMbITYIO 1 BbICYLLEHHYIO COKOBBIXUMArKY B
cobpaHHOM BuAe B CyXOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Pred prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda technické
Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické
sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k
pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

o Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

o Je zakazano rozebirat odst'avovac, je-li pripojena do
elektrické sité. Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred
Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte
pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se takto, okamzité
jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko
pro kontrolu.

¢ Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebiCem.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

e Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

¢ Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

¢ Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu
soucastek. Pokud je to nutno, obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko.

o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a
horkem.

o Netahnéte za napdjeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte
kolem télesa spotiebice.

¢ Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky sporak, a také
v blizkosti zdroju tepla.

¢ Nesahejte na pohybujici ¢asti spotfebice.

e Budte opatrni pfi pouziti kovovych €asti — jsou velmi ostré.

o Nez zacnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je viko je bezpecné
upevnéno. Vas odstavovac je vybaven bezpectnostnim
systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li viko
stanoveno spravné.

¢ Netlacte na plody prsty. Zustaly-li kousky plodd v nakladacim
otvoru, pouzijte posunova¢. Nepomuze-li to, vypnéte spotfebit,
odpoijte jej od elektrické sité, demontujte jej a vycistéte.

¢ Maximalni doba nepfretrzité prace — maximalné 1 min.

s prestavkou minimailné 1 min.

o Nepretézujte spotfebic plody.

PRIPRAVA K PRACI

¢ Rozbalte spotfebi¢ a zkontrolujte, neni-li poSkozen spotfebic
nebo pfislusenstvi.

o Dobfe umyjte ¢asti, které budou v kontaktu s potravinami a
vysuste je. Téleso spotfebice otfete jemnym hadrem.

e Pred zacatkém odStavovani zkuste nékolikrat smontovat a
demontovat spotfebi¢.

MONTOVANI

DEMONTOVANI:

o Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

o Otevrete zapadky prahledného vika.

e Sejméte viko, vyjméte sitovy filtr, potom sejméte oddélovaci
blok.

MONTOVANI:

¢ Nastavte nadobu na dfefi na podstavci.

¢ Nastavte oddélovaci blok na téleso motoru a tlate na néj
obéma rukama, az uslySite cvaknuti.

o Nastavte sitovy filtr a otacejte jej ve sméru hodinkovych
ruci¢ek, az zaujme nutnou polohu.

¢ Nastavte prahledné viko a upevnéte ho zapadky.

o Pripojte spotfebi¢ do elektrické sité.

PROVOZ

e (Odstavovac je vybaven bezpectnostnim systémem, ktery
automaticky blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.

o Nez zacnéte odstavovat prekontrolujte, Ze je odStavovac
vypnut a viko je bezpe¢né upevnéno.

e Dobfe umyjte zeleninu / ovoce. Odstranite silnou tvrdou slupku
(pomerang, ananas, dyné apod.) a pecky (viSné apod.).

SC-014





